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Г~1ЕРЕД вами обложка книги,

' ' недавно изданной в Лондо-

не, — «Сцена, охваченная рево-

люцией. Политический театр в

Британии после 1968 года». Ее

автор — театральный критик

Кэтрин Итцин — давно следит

3d новым* необычным для Анг-

лии театральным явлением. На

фотографии — актеры с тран-

спарантами, вышедшие на

улицы. На одном из транспа-

рантов написано: «Театр не

только для богачей», на дру-

гом — «Мы выносим театр в

клубы, на улицы, в пивные и

т. д. Не ограничивайте нас».

Надписи на остальных плака- '

тах и транспарантах, не менее

энергичные и категорические,

видны не полностью. Молодые

и уже совсем не молодые ли-

ца актсроз полны решимости,

желания немедленно действо-

вать.

Так подымалась волна в анг-

лийском театральном творче-

стве, которую сначала имено-

вали «фриндж» (по-английски

«fringe» — это «край», «обочи-

на», все то, что находится на

отшибе от основного пути). За-

тем все чаще стали поговари-

вать о формировании «альтер-

нативного театра», инициато-

ром чего стала как раз Кэтрин

Итцин. И, наконец, родилось

понятие современный англий-

ский «политический театр».

Время начала активной поли-

тизации британской сцены ука-

зано совершенно точно: у ис-

токов нового течения в анг-

лийском театральном искус-

стве — бурные вспышки моло-

дежного протеста конца 60-х

годов.

Но примечательно, что по

мере того, как события этого

протеста уходили в прошлое,

интерес к политике ни у

английских театральных деяте-

лей, ни у зрителей не только

не уменьшался, а, напротив,

все возрастал. И сегодня легко

обнаружить в сводной про-

грамме лондонских театров

специальную рубрику —

«фриндж», объединяющую дея-

тельность множества разноха-

рактерных коллективов, дале-

ко не всегда ориентирующихся

на политический репертуар. В

то же время понятие «полити-

ческий театр» давно вышло за

пределы «фрииджа», включает

в себя спектакли, поставлен-

ные на сценах ведущих теат-

ров Англии, в том числе На-

ционального и Королевского

шекспировского театров.

Не будет преувеличением

сказать, что. молодежное дви-

жение дало толчок к пробуж-
дению пристальното внимания

к политике в искусстве всей

английской сцены, в самых

разнообразных ее жанрах.

«Фриндж» лишь первым за-

фиксировал этот порыв. Далее

все настоятельнее давало о се-

бе знать намерение разобрать-
ся в насущных вопросах поли-

тической, социальной действи-

тельности среди достаточно

широких зрительских кругов,

охватывающих представите-

лей различных поколений.

Может быть, никогда ранее

не существовало столь резкого

размежевания внутри самой

публики в английских театрах.

Если одни зрители приходят

сегодня на спектакли исключи-

тельно для того, чтобы раз-

влечься, уйти от действитель-

ности, то другие непременно

хотят узнать правду о жизни,

как бы жестока эта правда ни

была. Для этой, второй, груп-

пы зрителей важны все грани

современных политических

тем. На демократическую,

стремящуюся к правде часть

английской публики ориенти-

руются наиболее прогрессив-

ные драматические писатели,

режиссеры и актеры.

В обращении к зрителям в

программе к своей последней

пьесе «Лето», поставленной им

в начале нынешнего года на

сцене Национального театра,

видный английский драматург

Эдвард Бонд пишет:

Но актеры лишь тени,
Сцена лишь отпечаток мира,

где действует зритель.
Огонь не зажигается сам

по себе,
Искусство не создает своей

собственной истины.

Мы пишем для тех, кто

носит кирпич,
А не для тех, кто за это

платит.

Мы помогаем зрителю
увидеть его талант,

Мы изучаем искусство
зрителя.

Нетрудно заметить в этих

словах Бонда связь с эстетикой

театра Бертольта Брехта, с его

пониманием активного воздей-

ствия сцены на зрителя и об-

щество.

В то же время «политиче-

ский театр» Англии (как и по-

литическое искусство всех за-

падных стран) весьма неодно-

роден. Он — отражение ост-

рейший идеологической борь-

бы, воплощение тезисов, под-

час полностью противополож-

ных. Политические события

прошлого и настоящего не

только истолковываются, но и

фальсифицируются. Со сцены

демонстрируются все оттенки

взглядов и позиций — от край-

не левых до ультраправых.

ДВЕ темы заняли ведущее

место в английском «поли-

тическом театре» начала 80-х:

тема фашизма — его историче-

ских корней и психологиче-

ских основ и тема расизма, на-

ционального гнета, притесне-

ния малых народов. Очень ча-

сто эти темы объединяются в

одном и том же произведении.

Сцектакль «Лето» Бонда

идет на самой малой из трех

сцен Национального театра —

«Котеслоу». Драма Сесила Тей-

лара «Хороший» была разыгра-

на труппой Королевского шекс-

пировского театра в неболь-

шом помещении театра «Уэар-
хауз» (до открытия весной

1982 года специального комп-

лекса в Барбиконе ■ этот про-

славленный коллектив высту-

пал на двух сценических пло-

щадках в Лондоне — в «Олдви-

че» и «Уэархаузе»), Названные

театральные работы заметно

отличаются друг от друга, вме-

сте с тем у них есть и об-

щее — сознательное стремле-

ние к камерности, психологиз-

му, намерение исследовать

идеологию фашизма присталь-

но и глубоко, осуществляя это

в прямом контакте со зрите-

лями.

Жанр пьесы Бонда —- психо-

логическая драма. Автор по-

буждает своих героев — Мар-
ту, участвовавшую в движе-

нии Сопротивления в Югосла-

вии, Ксению, которая была

тогда дочерью богатого челове-

ка, сотрудничавшего с фаши-

стами, а теперь вместе с му-

жем живет в Англии, и Немца

из ФРГ, приехавшего с детьми

в живописный курортный го-

родок на берегу Адриатическо-

го моря, — вспомнить события

второй мировой войны и дать

им сегодняшнюю оценку. Они

и делают это, проявляя узость

или широту своего кругозора,

демонстрируя понимание или

непонимание ответственности

каждого человека за факты ис-

тории, свидетелями или участ-

никами которых им довелось

быть.

Анализ человеческих судеб

сливается с яростным столкно-

вением идей. Бонд осуждает

эгоистическое отношение к

жизни и людям Ксении, по-

пытки Немца (автор не дал

ему имени) уйти от ответствен-

ности за дела фашистов в Во-

сточной Европе — он был здесь

в рядах оккупационной немец-

кой армии. Симпатии драма-

турга на стороне Марты, ко-

торая всегда умела жить, ощу-

щая себя органичной частью

народа. За несколько летних

дней случается многое: лю-

бовь и ненависть, жизнь и

смерть соседствуют рядом. От-

мечая новый этап в развитии

английского политического те-

атра, Бонд заявляет: «Сегодня

политический театр — это пси-

хологический театр». И тезис

драматурга в полной мере под-

тверждает его собственное

произведение.

То же положение о совре-

менном политическом театре

как театре психологическом

может быть отнесено с извест-

ными оговорками к постановке

пьесы Сесила Тенлара «Хоро-

ший». В центре драмы и спек-

такля, поставленного Хауар-

дом Дэвисом,'— история жизни

н духовной трансформации

профессора Холдера, специали-

ста по немецкой литературе,

который в начале тридцатых

годов в Германии путем мел-

ких уступок и компромиссов

предал свои гуманистические

идеалы и оказался среди эс-

эсовцев. Автор (умерший вско-

ре после премьеры) определил

жанр своей пьесы как траге-

дия. Но в предис\овии к ней

с некоторым удивлением сам

же заметил, что жанровая

природа произведения оказа-

лась значительно более слож-

ной. В пьесе отчетливо высту-

пает комедийная струя с самы-

ми разными оттенками — от

жестокой сатиры до откровен-

ной буффонады. Кроме того,

Тейлар запланировал обильное

включение в действие музы-

кальных кусков — отрывков из

произведений Вагнера, Бетхо-

вена, Баха, Шуберта, Легара,

Вейля и других, поставив пе-

ред персонажами задачу с лег-

костью переходить от разго-

ворной речи к, пению. И театр

охотно подхватил и выполнил

все художественные задания

автора.

Никаких подмостков, актеры

играют на полу, окруженные

тесными рядами зрителей. Что

это — драматический спек-

такль или столь модный сего-

дня в Англии мюзикл? Конеч-

но, первое, но музыке отведе-

но в нем значительное и не-

сколько неожиданное по сво-

им идейно-художественным

функциям место. Музыка иро-

низирует и издевается, высме-

ивает и обличает. Драма со-

седствует с комедией, траге-

дия — с фарсом. И эту жанро-

вую многослойность велико-

лепно передает исполнитель

роли Холдера Алан Хауард.

Казалось бы, все было хоро-

шо в жизни Холдера, и сам

он слыл удачливым человеком:

образцовый семьянин, пре-

красный знаток литературы,

верный друг. И вдруг все рез-

ко, категорически стало ме-

няться. Сначала Холдер пре-

дал жену и друга-еврея, затем

любимое дело, потом свой на-

род и, наконец (а может

быть, именно с этого все и на-

чалось?), самого себя. Послед-

нее обстоятельство актер ак-

центирует особо. Человек лет

сорока, еще полный , сил и

энергии, умный, образован-

ный, его герой словно бы ли-

няет на наших глазах, катаст-

рофически утрачивая черты

целостной, самостоятельной

личности.

Алан Хауард, дарованию

которого присуще чуткое ощу-

щение близости трагедии и

комедии, беспощаден по отно-

шению к Холдеру — интелли-

генту, капитулировавшему под

натиском фашистского режи-

ма. Вся жизнь его — цепь от-

ступлений, которые Холдер

осуществляет с поразительной
легкостью, бездумностью и

безответственностью. Лишь в

финале, когда наступает час

расплаты, трагедия выходит

на первый план. Переодевание

в черную форму эсэсовца об-

ретает характер символическо-

го ритуала. А в глазах Холде-

ра — Хауарда — ужас от осо-

знания содеянного. Теперь ему

остается лишь одно — отпра-

виться в Лушвиц (немецкое

название Освенцима) и выпол-

нять свои обязанности офице-

ра немецкой фашистской ар-

мии.

Фашистская идеология пред-

ставлена в спектакле «Хоро-

ший» как страшная сила, спо-

собная раздавить, уничтожить

личность, если человек позво-

лит себе пойти на соглашения

со своей совестью, со свои-

ми жизненными принципами.

Идеи спектакля звучат более

чем актуально в современной
Англии. Театр обращается к

представителям интеллигенции,

в первую очередь подчер-

кивая, что история всегда спра-

шивает с них особо.

Антифашистские мотивы со-

держатся и в спектакле «До-

ставка А. Г. в Сен Кристо-

баль», поставленном Джоном

Декстером в театре «Мср-
меіід». А. Г. — это Адольф Гит-

лер, якобы не погибший в

1945 году. Бесноватого фюрера
спустя много лет разыска-

ла израильская экспедиция в

джунглях Бразилии. Пьесу по

одноименной книге американ-

ца Джорджа Стейнера сделал

английский драматург Кристо-

фер Хэмптон, издавна испы-

тывающий интерес к политиче-

ским темам. Так, его пьеса

«Дикари», написанная в нача-

ле 70-х годов, выражала гнев-

ный протест против проявле-

ний расизма, запечатлев звер-

скую расправу над индейцами,

кстати, также в Бразилии.

II в новой, открыто публи-

цистической пьесе Хэмптона

остро звучат ноты предосте-

режения против всех возмож-

ных политических преступле-

ний в мире. Но ни Хэмптону,

ни Декстеру не удалось пре-

одолеть серьезных недостатков

романа: явление фашизма

расширяется в нем беспре-

дельно, обретает характер не-

коего всеобъемлющего зла. В

сущности, Стейнер вовсе ухо-

дит от исторического, социаль-

ного анализа природы и сущ-

ности германского фашизма.

И это неизбежно приводит к

исторической неправде как в

драме, так и в ее постановке.

ГІРОШЛЬІМ летом волна возму-

' * щеннй вновь охватила Анг-

лию. На этот раз местом глав-

ных столкновений демонстран-

тов и полиции стали районы
городов, где обитают выходцы

из Африки, Азии и т. д. Мо-

лодежь требовала достойных

условий работы, равенства во

всех вопросах, включая право

на образование. Вновь стла-

лись клубы удушливого газа

над улицами, стычки с поли-

цейскими нередко заканчива-

лись кровопролитием.

Напряжение в общественной

атмосфере нарастало. Это усу-

гублялось обострением кризи-

са в Ольстере. Все эти обстоя-

тельства не могли не оказать

немедленного воздействия на

содержание художественного

творчества. В спектаклях боль-

ших и малых театров Лондона

тревожно зазвучали темы

борьбы за национальную неза-

висимость, протеста против

расовой дискриминации, тре-

бования равных прав д.\я всех

людей, независимо от цвета

кожи, языка, происхождения

и национальности.

Мы на берегу Темзы, в зале

второго по величине зала На-

ционального театра, именуе-

мого «Литтелтон», где идет

пьеса ирландского драматурга

Бранена Фрила «Переводы».

Ее автор, написавший около

десятка пьес, хорошо известен

за пределами родины, но анг-

лийские театры только начи-

нают осваивать его драматур-

гию. Фрил, продолжая жить в

маленькой ирландской дере-

вушке Мафф, весьма спокой-

но отнесся к успеху своего

произведения в Лондоне. Ус-

пех не был сенсационным,

шумным, и в то же время это

был настоящий, большой ус-

пех.

Спектакль, поставленный До-

нальдом Маквинни, скромен,

прост и полон внутренней дра-

матической силы. На первый
взгляд он выглядит даже ста-

ромодным: с натуралистиче-

ской добросовестностью вос-

произведены на сцене обста-

новка сельской школы для

бедняков в Ирландии 1833 го-

да, нищенские рубища персо-

нажей. Спокойно, неторопливо

развивается действие. Но по-

вествовательная манера поста-

новки подчинена раскрытию

острого, актуального конфлик-

та. Ирландцы местечка Белли-

бэг не желают изучать анг-

лийский язык, не хотят, чтобы

при составлении новой гео-

графической карты все назва-

ния ирландских сел, городов и

рек были переведены на анг-

лийский язык. Это язык по-

корителей, завоевателей, а

ирландцы жаждут независимо-

сти, в том числе и духовной.

Бытовая ситуация обретает

принципиальное, политическое

значение. С достоинством, бла-

городством выписаны портре-

ты жителей Беллибэг, в осо-

бенности это относится к двум

старикам — Джимми Джеку

(Денис Кэри) и Хью (Ян Бен-

нен). Джимми Джеку, филосо-

фу и чудаку, ничего не стоит

цитировать наизусть куски из

произведений древнегрече-

ских и древнеримских поэтов

на языках подлинников, но

язык врага ненавистен ему.

Переводы с одного языка на

другой могут осуществляться

с легкостью только при усло-

вии. ес\и народы равны, сво-

бодны, политически незави-

симы.

Долог путь из центра Лон-

дона до театра, называющего-

ся «Риверсайд студио». В пе-

реводе это означает «При-

брежная студия». Где-то за

стенами театра плещутся тем-

ные воды Темзы, а само зда-

ние напоминает угрюмое по-

мещение портового склада.

На окраине Лондона или в

его предместье расположены

многие театры «фринджа»,

подтверждая до сих пор осо-

бенность не только положения,

но и расположения трупп этого

типа. Так. затерялся в лаби-

ринте узеньких, темных улиц

«Хаф мун тиэтр», что в пере-

воде на русский язык означа-

ет «Театр половинки луны».

В этом году театр отметил

десятилетие своего существо-

вания и намеревался вскоре

перебраться в новое помеще-

ние. Мне довелось увидеть на

старой сцене в исполнении

труппы «Йорик плейере»

«Йоркширскую трагедию», ко-

торую иногда приписывают

Шекспиру, и «На большой до-

роге» по Чехову. Данный репер-

туар не говорил о политиче-

ской ориентации коллектива.

Но о его трудном финансовом

положении свидетельствовала

выразительная приписка в

программе к спектаклю: «В на-

стоящий момент труппа не по-

лучает никакой финансовой

поддержки. Поэтому мы рады

узнать о любом денежном по-

жертвовании, как бы мизерно

оно ни было».

В «Риверсайд студио» игра-

ла труппа «Черного театра»,

созданного два года назад.

Молодость и задор — суть

каждого, входящего в этот

коллектив: актеров, постанов-

щика большинства спектаклей

Тревора Лайярда, драматур-

гов, пьесы которых здесь ста-

вят, Но спектакли «Черного

театра» вовсе не веселы и бес-

печны, как подобает молодо-

сти. Каковы бы ни были их

жанры — от музыкальных по-

становок до своеобразных

социально-политических уто-

пий,— они неизменно затраги-

вают едва ли не самые боль-

ные проблемы современного

английского общества: нацио-

нальной вражды, националь-

ного неравенства. Очень часто

в спектаклях говорится о по-

ложении в Англии эмигрантов

из Африки и Азии. Уроженца-

ми Индии являются оба авто-

ра — Фаррук Донди и Эдгар

Уайт (white — белый), с пьеса-

ми которых я смогла познако-

миться.

Бытовые зарисовки удаются

труппе «Черного театра» в

большей степени. Такой мате-

риал предоставил актерам Эд-

гар Уайт, объединив три дра-

матических этюда в одно про-

изведение для сцены, назвав

его просто «Троица». Особен-

но удачна пьеска, в которой
всего два действующих лица —

участники демонстрации, схва-

ченные и доставленные в по-

лицейский участок. Предста-

вители разных африканских

национальностей (к тому же

один из парней схвачен по

ошибке), они с трудом преодо-

левают национальные и соци-

альные барьеры, чтобы достиг-

нуть взаимопонимания и ощу-

тить ясность общих целей

борьбы. В каждой из пьесок

автор от первоначальной бы-

товой зарисовки немедленно

переходит к политической ди-

скуссии, вовлекая в нее -зри-

телей.

Но «Черный театр» стремит-

ся и к более сложным пред-

ставлениям, претендуя на гло-

бальное решение чуть ли не

всех современных политиче-

ских проблем. Именно такую

задачу поставил перед труп-

пой Фаррук Донди в пьесе

«Троянки». Он использовал

миф о женщинах Трои, но пе-

ренес действие первых эпизо-

дов драмы в Англию ХѴШ в.,

а время действия второй части

обозначил как «ближайшее

будущее». В спектакле уча-

ствует популярная эстрадная

певица Паулин Блэк (black —

черный), исполняющая ряд пе-

сен, существующих, однако,

несколько обособленно. Поста-

новка на редкость эклектична

и нечетка в своих исходных

идейных позициях.

Будущее рисуется участни-

кам спектакля в весьма отвле-

ченных образах, сомнительных

своим социальным и полити-

ческим содержанием. Проис-

ходит это во многом потому,

что вместо тщательного ана-

лиза реального состояния дел

в современном обществе ав-

тор и театр увлекаются аб-

стракциями, представляющи-

ми собой причудливую смесь

из максималистских политиче-

ских требований, не свобод-

ных от националистических

крайностей.

Когда-то Бернард Шоу на-

писал в предисловии к своей

пьесе «Другой остров Джона
Булля»: «Угнетенные народы,

подобны больным раком: они

не могут ни о чем говорить,

кроме своей опухоли». Он

имел в виду своих соотечест-

венников-ирландцев, но слова

его могут быть отнесены к лю-

бой нации, испытывающей

боль от ущемления своих прав і

на свободу, на счастье, на

труд, на образование.

Всякий ли спектакль, обра-

щающийся к политической те-

матике, можно отнести к по-

литическому театру? В своей

книге «Сцена, охваченная ре-

волюцией» Кэтрин Итцин,

опираясь на слова одного из

активных деятелей английско-

го политического театра дра-

матурга Джона Макграта, ут-

верждает, что современный

«политический театр» —это те-

атр, критикующий капитализм

как социальную систему, оза-

боченный изменениями жизни.

С Кэтрин Итцин трудно не со-

гласиться. Тогда, конечно,

спектаклям, играющим в по-

литику или заигрывающим с

нею, а таких немало на анг-

лийской сцене, нет места в та-

ком театре...

И снова актеры выходят на

улицы вместе с представите-

лями других профессий. Те-

перь все чаще на транспаран-

тах, которые они несут, напи-

сано слово; «Мир!». Полити-

ческие демонстрации, органи-

зуемые регулярно, хотя и под

очень различными лозунгами,

свидетельствуют, несомненно,

равно как и существование

политического театра, об уси-

лении политической активнос-

ти в достаточно широких кру-

гах английского общества.

A. OBPA3LOBA,
доктор искусствоведения.
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